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1 Now it came to pass in the fourteenth year of king Hezekiah, that Sennacherib king

of Assyria came up against all the defenced cities of Judah, and took them.

י ויַהְִ
H1961

באְַּרבְעַּ
Now it came to pass in the fourteenth

H702

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

ה עָלָ
came up

H5927

יב סַנחְֵרִ
that Sennacherib

H5576

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

אַשּׁורּ
of Assyria

H804

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

י עָרֵ
cities
H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת הַבצְּרֻ
against all the defenced

H1219

ויַֽתִּפְּשְֵֽׂם׃
and took

H8610

2 And the king of Assyria sent Rabshakeh from Lachish to Jerusalem unto king

Hezekiah with a great army. And he stood by the conduit of the upper pool in the

highway of the fuller's field.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ורּ׀ אַשּׁ
of Assyria

H804

אֶת
H853

ה רבַשְָׁקֵ
Rabshakeh

H7262

ישׁ ִ מִלכָּ
from Lachish

H3923

מָה ירְושָּׁלְַ
to Jerusalem

H3389

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

יל בחְֵּ
army
H2426

ד כבֵָּ
with a great

H3515

ד ויַֽעֲַּמֹ
And he stood

H5975

בתִּעְָלתַ
by the conduit

H8585

ה הַברְּכֵָ
pool
H1295

ה ָ הָעֶליְוֹנ
of the upper

H5945

ת ַּ במְִּסִל
in the highway

H4546

ה שְׂדֵ
field
H7704

כוֹבסֵֽ׃
of the fuller's

H3526
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3 Then came forth unto him Eliakim, Hilkiah's son, which was over the house, and

Shebna the scribe, and Joah, Asaph's son, the recorder.

א ויַצֵֵּ
Then came forth

H3318

יו אֵלָ
H413

ים אֶליְקִָ
unto him Eliakim

H471

בןֶּ
son
H1121

ּ הו ָּ חִלקְִי
Hilkiah's

H2518

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

יִת הַבָּ
which was over the house

H1004

ושְֶׁבנְאָ
and Shebna

H7644

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

ח ויְוֹאָ
and Joah

H3098

בןֶּ
son
H1121

ף אָסָ
Asaph's

H623

זכְיִּֽר׃ הַמַּ
the recorder

H2142

4 And Rabshakeh said unto them, Say ye now to Hezekiah, Thus saith the great king,

the king of Assyria, What confidence is this wherein thou trustest?

ר אָמַ
Thus saith

H559

אֲליֵהֶם
H413

ה רבַשְָׁקֵ
And Rabshakeh

H7262

ר אָמַ
Thus saith

H559

א ָ נ
H4994

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
ye now to Hezekiah

H2396

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

הַגדָּוֹל
the great

H1419

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ה מָ
H4100

וֹן הַבטִָּּח
What confidence

H986

ה ֶּ הַז
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

בטָָּֽחְתּ׃ָ
is this wherein thou trustest

H982
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5 I say, sayest thou, (but they are but vain words) I have counsel and strength for war:

now on whom dost thou trust, that thou rebellest against me?

רתְּיִ אָמַ
I say
H559

ְ אַך
H389

ְּברַ ד
words
H1697

יִם שְׂפתַָ
sayest thou (but they are but vain

H8193

ה עֵצָ
I have counsel

H6098

ה וגּבְורָּ
and strength

H1369

ה למִַּלחְָמָ
for war
H4421

עַתּהָ
H6258

עַל
H5921

י מִ
H4310

חְתָּ בטַָ
now on whom dost thou trust

H982

י ִּ כ
H3588

דְתָּ מָרַ
that thou rebellest

H4775

ביִּֽ׃
H0

6 Lo, thou trustest in the staff of this broken reed, on Egypt; whereon if a man lean, it

will go into his hand, and pierce it: so is Pharaoh king of Egypt to all that trust in him.

ה ֵּ הִנ
H2009

ים ֹּטְחִ הַב
Lo thou trustest

H982

עַל
H5921

מִשְׁעֶנתֶ
in the staff

H4938

ה ֶ הַקָּנ
reed
H7070

וץּ הָרצָ
of this broken

H7533

הַזהֶּ
H2088

עַל
H5921

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך מֵ יִסָּ
lean
H5564

אִישׁ
whereon if a man

H376

יו עָלָ
H5921

א ובָּ
it will go

H935

וֹ בכְפַּ
into his hand

H3709

הּ ונּקְָבָ
and pierce

H5344

ן ֵּ כ
H3651

ה פּרַעְֹ
it so is Pharaoh

H6547

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

לכְלָֽ
H3605

ים ֹּטְחִ הַב
Lo thou trustest

H982

עָליָֽו׃
H5921
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7 But if thou say to me, We trust in the LORD our God: is it not he, whose high places

and whose altars Hezekiah hath taken away, and said to Judah and to Jerusalem, Ye

shall worship before this altar?

וכְיִ
H3588

אמֶר ֹּ ויַ
But if thou say

H559

י אֵלַ
H413

אֶל
H413

ה ָ יהְו
in the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ּ חְנו בטָָּ
to me We trust

H982

הֲלוֹא
H3808

ואּ ה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

יר הֵסִ
hath taken away

H5493

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

אֶת
H853

יו במָֹּתָ
is it not he whose high places

H1116

ואְֶת
H853

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
and whose altars

H4196

אמֶר ֹּ ויַ
But if thou say

H559

ליִֽהודָּה
to Judah

H3063

ם ושָּׁלִַ ולְיִר
and to Jerusalem

H3389

י ֵ לפִנְ
before
H6440

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
and whose altars

H4196

ה ֶּ הַז
H2088

ּ׃ תּשְִֽׁתּחֲַווֽ
Ye shall worship

H7812

8 Now therefore give pledges, I pray thee, to my master the king of Assyria, and I will

give thee two thousand horses, if thou be able on thy part to set riders upon them.

ועְַתּהָ
H6258

רבֶ הִתעְָ
Now therefore give pledges

H6148

א ָ נ
H4994

אֶת
H854

י ִ אֲדֹנ
I pray thee to my master

H113

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

תתֶ לָ
and I will give

H5414

ָ לךְ
H0

יִם אַלפְַּ
thee two thousand

H505

ים סוסִּ
horses
H5483

אִם
H518

ל תּוכַּ
if thou be able

H3201

תתֶ לָ
and I will give

H5414

ָ לךְ
H0

ים רֹכבְִ
riders
H7392

עֲליֵהֶֽם׃
H5921
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9 How then wilt thou turn away the face of one captain of the least of my master's

servants, and put thy trust on Egypt for chariots and for horsemen?

ְ יך ואְֵ
H349

יב תּשִָׁ
How then wilt thou turn away

H7725

ת אֵ
H853

י ֵ פּנְ
the face

H6440

ת פחַַ
captain

H6346

ד אַחַ
of one
H259

י עַבדְֵ
servants

H5650

י ִ אֲדֹנ
of my master's

H113

ים ִּ הַקְטַנ
of the least

H6996

ח ותַּבִטְַ
and put thy trust

H982

ָ לךְ
H0

עַל
H5921

יִם מִצרְַ
on Egypt

H4714

כבֶ לרְֶ
for chariots

H7393

ולּפְרָשִָֽׁים׃
and for horsemen

H6571

10 And am I now come up without the LORD against this land to destroy it? the LORD

said unto me, Go up against this land, and destroy it.

ועְַתּהָ
H6258

י הֲמִבלַּעְֲדֵ
without

H1107

יהְוהָ
it the LORD

H3068

ה עֲלֵ
And am I now come up

H5927

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
against this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

והְַשְׁחִיתהָּֽ׃
and destroy

H7843

יהְוהָ
it the LORD

H3068

ר אָמַ
said
H559

י אֵלַ
H413

ה עֲלֵ
And am I now come up

H5927

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
against this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

והְַשְׁחִיתהָּֽ׃
and destroy

H7843
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11 Then said Eliakim and Shebna and Joah unto Rabshakeh, Speak, I pray thee, unto

thy servants in the Syrian language; for we understand it: and speak not to us in the

Jews' language, in the ears of the people that are on the wall.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

אֶליְקִָים
Eliakim

H471

א ָ ושְֶׁבנְ
and Shebna

H7644

ח ויְוֹאָ
and Joah

H3098

אֶל
H413

ה רבַשְָׁקֵ
unto Rabshakeh

H7262

ר תּדְַבֵּ
Speak
H1696

א ָ נ
H4994

אֶל
H413

ָ יך עֲבדֶָ
I pray thee unto thy servants

H5650

ית אֲרמִָ
in the Syrian language

H762

י ִּ כ
H3588

ים שֹׁמְעִ
for we understand

H8085

ּ חְנו ָ אֲנ
H587

ואְַל
H408

ר תּדְַבֵּ
Speak
H1696

ּ ינו אֵלֵ
H413

ית יהְודִּ
not to us in the Jews' language

H3066

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

ם הָעָ
of the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

הַחוֹמָֽה׃
that are on the wall

H2346

12 But Rabshakeh said, Hath my master sent me to thy master and to thee to speak

these words? hath he not sent me to the men that sit upon the wall, that they may eat

their own dung, and drink their own piss with you?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה רבַשְָׁקֵ
But Rabshakeh

H7262

ל הַאֶ
H413

י ִ אֲדֹנ
Hath my master

H113

ָ יך ואְֵלֶ
H413

ניִ שְׁלחַָ
sent
H7971

י ִ אֲדֹנ
Hath my master

H113

ר לדְַבֵּ
and to thee to speak

H1696

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

א הֲלֹ
H3808

עַל
H5921

ים הָאֲנשִָׁ
H376

ֹּֽשְׁביִם הַי
that sit
H3427

עַל
H5921

ה חוֹמָ הַ
upon the wall

H2346

ל לאֱֶכֹ
that they may eat

H398

אֶת
H853

חַראְֵיהֶם
their own dung

H2716

וֹת ולְשְִׁתּ
and drink

H8354

אֶת
H853

שֵׁיניֵהֶם
H7890

עִמָּכםֶֽ׃
H5973
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13 Then Rabshakeh stood, and cried with a loud voice in the Jews' language, and said,

Hear ye the words of the great king, the king of Assyria.

ויַֽעֲַּמֹד
stood
H5975

ה רבַשְָׁקֵ
Then Rabshakeh

H7262

א ויַקְִּרָ
and cried

H7121

בקְוֹל
voice
H6963

וֹל הַגדָּ
of the great

H1419

ית יהְודִּ
in the Jews' language

H3066

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ּ ו שִׁמְע
Hear
H8085

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
ye the words

H1697

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

וֹל הַגדָּ
of the great

H1419

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804

14 Thus saith the king, Let not Hezekiah deceive you: for he shall not be able to

deliver you.

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

אַל
H408

א ישִַּׁ
deceive

H5377

ם לכֶָ
H0

ּ הו ָּ חִזקְִי
Let not Hezekiah

H2396

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ל יוכַּ
you for he shall not be able

H3201

יל ִּ להְַצ
to deliver

H5337

אֶתכְםֶֽ׃
H853

15 Neither let Hezekiah make you trust in the LORD, saying, The LORD will surely

deliver us: this city shall not be delivered into the hand of the king of Assyria.

ואְַל
H408

ח יבַטְַ
make you trust

H982

ם אֶתכְֶ
H853

ּ הו ָּ חִזקְִי
Neither let Hezekiah

H2396

אֶל
H413

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ נו יצַיִּלֵ
deliver
H5337

ּ נו יצַיִּלֵ
deliver
H5337

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

א לֹ
H3808

תנִתָּןֵ
shall not be delivered

H5414

יר הָעִ
us this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804
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16 Hearken not to Hezekiah: for thus saith the king of Assyria, Make an agreement

with me by a present, and come out to me: and eat ye every one of his vine, and every

one of his fig tree, and drink ye every one the waters of his own cistern;

אַֽל
H408

ּ ו תּשְִׁמְע
Hearken

H8085

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
not to Hezekiah

H2396

כיִּ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
for thus saith

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ּ עֲשֽׂו
Make
H6213

י אִתִּ
H854

ברְכָהָ
an agreement with me by a present

H1293

ּ ו וצּאְ
and come out

H3318

י אֵלַ
H413

ּ ו ואְִכלְ
to me and eat

H398

ישׁ אִ
and every one

H376

גפַּנְוֹ
of his vine

H1612

ישׁ אִ
and every one

H376

וֹ תּאְֵנתָ
of his fig tree

H8384

ּ ו ושְּׁת
and drink

H8354

ישׁ אִ
and every one

H376

מֵי
the waters

H4325

בוֹרוֹֽ׃
of his own cistern

H953

17 Until I come and take you away to a land like your own land, a land of corn and

wine, a land of bread and vineyards.

עַד
H5704

י ֹּאִ ב
Until I come

H935

י ולְקַָחְתִּ
and take you away

H3947

ם אֶתכְֶ
H853

אֶל
H413

רץֶ אֶ
a land
H776

רץֶ אֶ
a land
H776

רץֶ אֶ
a land
H776

גןָ ָּ ד
of corn
H1715

וֹשׁ ותְיִר
and wine

H8492

רץֶ אֶ
a land
H776

חֶם לֶ
of bread

H3899

ים׃ וכּרְמִָֽ
and vineyards

H3754
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18 Beware lest Hezekiah persuade you, saying, The LORD will deliver us. Hath any of

the gods of the nations delivered his land out of the hand of the king of Assyria?

פּןֶ
H6435

ית יסִַּ
persuade

H5496

ם אֶתכְֶ
H853

ּ הו ָּ חִזקְִי
Beware lest Hezekiah

H2396

ר לאֵמֹ
you saying

H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ּ ילו ִּ הַהִצ
delivered

H5337

ּ ילו ִּ הַהִצ
delivered

H5337

י אֱלֹהֵ
of the gods

H430

הַגוֹּיִם
of the nations

H1471

ישׁ אִ
us Hath any

H376

אֶת
H853

וֹ אַרצְ
his land

H776

ד ַּ מִי
out of the hand

H3027

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804

19 Where are the gods of Hamath and Arphad? where are the gods of Sepharvaim?

and have they delivered Samaria out of my hand?

ה ֵּ אַי
H346

י אֱלֹהֵ
Where are the gods

H430

חֲמָת
of Hamath

H2574

ד ואְַרפְָּ
and Arphad

H774

ה ֵּ אַי
H346

י אֱלֹהֵ
Where are the gods

H430

יִם ָ סְפרַוְ
of Sepharvaim

H5617

וכְיִֽ
H3588

ּ ילו ִּ הִצ
and have they delivered

H5337

אֶת
H853

וֹן שֹׁמְר
Samaria

H8111

י׃ מִידִָּֽ
out of my hand

H3027

20 Who are they among all the gods of these lands, that have delivered their land out

of my hand, that the LORD should deliver Jerusalem out of my hand?

י מִ
H4310

בכְּלָ
H3605

י אֱלֹהֵ
Who are they among all the gods

H430

ם אַרצְָ
of these lands

H776

להֶּ הָאֵ
H428

אֲשֶׁר
H834

יל ִּ יצַ
should deliver

H5337

אֶת
H853

ם אַרצְָ
of these lands

H776

י׃ מִידִָּֽ
out of my hand

H3027

כיִּֽ
H3588

יל ִּ יצַ
should deliver

H5337

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

אֶת
H853

ם ירְושָּׁלִַ
Jerusalem

H3389

י׃ מִידִָּֽ
out of my hand

H3027
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21 But they held their peace, and answered him not a word: for the king's

commandment was, saying, Answer him not.

ּ ישׁו ויַֽחֲַּרִ
But they held their peace

H2790

ולְֹֽא
H3808

ּ׃ תעֲַנהֻֽו
Answer

H6030

וֹ אֹת
H853

ר ָּבָ ד
him not a word

H1697

כיִּֽ
H3588

ת ַ מִצוְ
commandment

H4687

ְ לךֶ הַמֶּ
for the king's

H4428

יא הִ
H1931

ר לאֵמֹ
was saying

H559

א לֹ
H3808

ּ׃ תעֲַנהֻֽו
Answer

H6030

22 Then came Eliakim, the son of Hilkiah, that was over the household, and Shebna

the scribe, and Joah, the son of Asaph, the recorder, to Hezekiah with their clothes

rent, and told him the words of Rabshakeh.

א ויַבָֹּ
Then came

H935

ים אֶליְקִָ
Eliakim

H471

בןֶּ
the son

H1121

ּ הו ָּ חִלקְִי
of Hilkiah

H2518

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

ביִַּת הַ
that was over the household

H1004

א ָ ושְֶׁבנְ
and Shebna

H7644

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

ח ויְוֹאָ
and Joah

H3098

בןֶּ
the son

H1121

ף אָסָ
of Asaph

H623

יר ִּ זכְ הַמַּ
the recorder

H2142

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
to Hezekiah

H2396

י קְרועֵּ
rent
H7167

ים בגְדִָ
with their clothes

H899

ּ ידו ִּ ויַגַּ
and told

H5046

וֹ ל
H0

ת אֵ
H853

י ֵ ִּברְ ד
him the words

H1697

רבַשְָׁקֵֽה׃
of Rabshakeh

H7262
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